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}) There are over 6000 languages
spoken in the world. SH3
specializes in the languages
used for international business.
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TECHNOLOGY HAS USHERED IN THE ERA OF GLOBAL
BUSINESS FOR ALL.

However, one major barrier remains for companies
of every size and persuasion. Language. Your
company needs the ability to communicate in the
language of the target audience.

Enter SH3. Since 1980, we've helped companies
translate their communications into the local
language wherever it's spoken, be it Mexico, South
America, Europe, Asia or the Pacific Rim.

SH3'’s sole focus is business translation. We work
closely with you. Voicemail? Not with us. You'll get
the same people on the phone year after year. Even
our owners are actively involved in the day-to-day
operations, ensuring our standard of excellence

is maintained.

The world isn't so big after all. What is big? Business
opportunities. Look to SH3 to help translate your
next opportunity into a success.

}) From tractor manuals to
technical reports, we translate
the words that help your
global business grow.

Boutique

Etymology: French, shop; probably from
Old Provencal botica, ultimately from Greek
apotheca: storehouse.

1: a small company that offers highly
specialized services.

We’re fluent in many languages.
Arabic | Chinese | Croatian | Czech
Danish | Dutch | Estonian | Finnish
French I German | Greek | Hebrew
Hungarian | Indonesian | ltalian
Japanese | Korean | Latvian
Lithuanian | Norwegian | Polish
Portuguese | Romanian | Russian
Slovene | Spanish | Swedish | Thai
Turkish | Ukrainian

...and other languages to meet our
clients’ needs.
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Virtuoso

Etymology: ltalian, from virtuoso: virtuous,
skilled.

1: a person who has great skill at some
endeavor.

SH3 translates:

Operator and service manuals

Technical and training manuals

Installation instructions

User interfaces and Help files

Brochures and trade advertisements

DVDs, videos and PowerPoint presentations
Research articles and studies

Informed consents, case studies and
support documents

Patents, regulations, standards,
specifications and warranties

Machine labels and safety decals
Service bulletins

Employee handbooks
Policy/procedure manuals
Packaging

Web sites

Trade show materials

Corporate publications
International RFQs

E-learning programs

WE UNDERSTAND YOU HAVE BUDGETS and deadlines
and demand accurate translations.

To deliver on those expectations, we assemble

a translation team around your company’s needs.
We select only those translators who have expertise
in your particular industry. This is especially critical
in the translation of scientific and technical
documents.

We also look to our project managers to keep your
translation projects on track and handle all the
details, including scheduling, assignments, revisions
and delivery. They're your go-to resource for any
questions or concerns.

Your translated words can appear in many forms.
It all depends on the needs of your company.



Having translated millions of
words, SH3 knows how to get
the job done right.

AT SH3, WE'RE NOT JUST ANOTHER VENDOR. We're
a trusted partner for doing business internationally.

Clients tell us we're knowledgeable, never pushy.
We're not afraid to share what we know, whether
it's in person, over the phone or in one of our
newsletters. Making a sale is secondary to the desire
to serve your company'’s translation needs.

The way we see it, our job is to help you save money
and make money. It's no wonder we enjoy rapport
with our clients or why we have a distinguished
client list, including many market leaders.

Rapport

Etymology: French, from rapporter: “to bring
back”, refer.

1: a relation marked by harmony, conformity,
accord, or affinity.

= “
Al
=

I...'.Jﬂnmﬁ' .r.

For a project quote, visit sh3.com | 5.




industry

Knack

Etymology: Middle English: knak.

1: a special ready capacity that is hard
to analyze or teach.

Industrial

Our long-standing strength at SH3 is translation for
equipment manufacturers. SH3 translates operator
manuals, service manuals, spec sheets and machine
labels. What's tough for most translators

is the kind of work we thrive on.

It comes from years of working with manufacturers
of agricultural machinery, construction equipment,
engines, forestry equipment, power equipment,

mining machinery, packaging machinery and more.

Training/HR

Many training programs fail to produce desired
results because they’'re presented in English, which,
for much of the world, is a second language.

SH3 can translate your presentations, online
learning and course materials into the language
and dialect of your trainees. Localized training
enhances learning and boosts performance, which
increases your return on investment.




) It's one thing to speak the
language. It's quite another
to also have command of your
industry vernacular.

Pharmaceuticals

Our pharmaceutical experience comes from
working with leading healthcare companies. We
use only translators that have the expertise and
education required. And our project managers
are well versed in protocols and the time-sensitive
nature of pharmaceutical and biomedical
communications.

So no matter whether you need to translate case
report forms, clinical trials, journal articles or
medical testing instructions, you can rely on SH3.

Quintessence

Etymology: Middle French, from quinte
essence.

1: the essence of a thing in its purest and
most concentrated form.
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Set your sights on international markets
with SH3’s high-quality, affordable
translation. To learn more or request

a quote, call or visit us online.

SH 3 INC.

™

SH3. The definition of success.
913-747-0410 www.sh3.com

Learn more about translation.
Sign up for our free online newsletter at
www.sh3.com.




